
DONE in Paris this ninth day of December 2005 in two authentic copies bearing the 
signature of the President of the thirty-third session of the General Conference and of the 
Director-General of the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization, 
which shall be deposited in the archives of the United Nations Educational, Scientific and 
Cultural Organization and certified true copies of which shall be delivered to all the States, 
territories and regional economic integration organizations referred to in Articles 26 and 
27 as well as to the United Nations. 

FAIT à Paris ce neuvième jour de décembre 2005, en deux exemplaires authentiques 
portant la signature du Président de la Conférence générale réunie en sa trente-troisième 
session, et du Directeur général de l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la 
science et la culture, qui seront déposés dans les archives de l'Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science et la culture, et dont les copies certifiées conformes 
seront remises à tous les États, territoires et organisations d'intégration économique 
régionale visés aux articles 26 et 27 ainsi qu'à l'Organisation des Nations Unies. 

HECHO en París en este día nueve de diciembre de 2005, en dos ejemplares auténticos que 
llevan la firma del Presidente de la Conferencia General, en su trigésimo tercera reunión, y 
del Director General de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la 
Ciencia y la Cultura, ejemplares que se depositarán en los archivos de esta Organización, 
y cuyas copias certificadas conformes se remitirán a todos los Estados, territorios y 
organizaciones de integración económica regional a que se refieren los Artículos 26 y 27, 
así como a las Naciones Unidas. 

СОВЕРШЕНО в Париже девятого декабря 2005 года в двух аутентичных экземплярах 
за подписью Председателя Генеральной конференции, собравшейся на свою 
тридцать третью сессию, и Генерального директора Организации Объединенных 
Наций по вопросам образования, науки и культуры, надлежащим образом 
заверенные копии которых направляются всем государствам, территориям и 
организациям региональной экономической интеграции, указанным в статьях 26 и 
27, а также Организации Объединенных Наций. 
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2005 年 12 月 9 日订于巴黎，一式两份，均为正本，由联合国教科文组
织大会第三十三届会议主席和联合国教科文组织总干事签署，并存放于
联合国教科文组织的档案中，经核准的副本将分送第 26 条和 27 条提及
的所有国家、地区和地区经济一体化组织以及联合国。 
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The foregoing is the authentic text of the Convention hereby duly adopted by the 
General Conference of UNESCO at its 33rd session, held in Paris and declared 
closed on the twenty-first day of October 2005. 

Le texte qui précède est le texte authentique de la Convention dûment adoptée par 
la Conférence générale de l'UNESCO à sa 33e session, qui s'est tenue à Paris et 
qui a été déclarée close le vingt et un octobre 2005. 

Lo anterior es el texto auténtico de la Convención aprobada en buena y debida 
forma por la Conferencia General de la UNESCO en su 33ª reunión, celebrada en 
París y clausurada el veintiuno de octubre de 2005. 

Приведенный выше текст является подлинным текстом Конвенции, 
надлежащим образом принятой Генеральной конференцией ЮНЕСКО на ее 
33-й сессии, которая состоялась в Париже и была объявлена закрытой 
двадцать первого октября 2005 года. 

���í�j@��jEA��¶K<א��Y1H&א� K�WB�א�C[�א�jא¥£��¸u��j�א�C[�אlAqT��ME�K>�u�א�×�א
�M��Kא���i�¥¹£�h�Y7<¹א��»£K$א�í�KD�Kא����hA¹א���u.�א&�W?<C�í��K¥�]�¹א�×��

µ¹Tא�h�Y7��YD
�h�/Y�j����٢٠٠٥. 
上述文本为在巴黎召开的、于 2005 年 10 月 21 日闭幕的教科文
组织大会第三十三届会议通过的公约正式文本。 
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IN WITNESS WHEREOF we have appended our signatures. 

EN FOI DE QUOI ont apposé leurs signatures : 

EN FE DE LO CUAL estampan sus firmas : 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО настоящую Конвенцию подписали: 

��ME�K>�tא�¸X��kA�¸K�£��·א¥j�X&א�·K8� .�a�¹�א�7
为此，我们在本公约签字，以昭信守。 

 

 

 

 

President of the General Conference 
Le Président de la Conférence générale 
El Presidente de la Conferencia General 

Председатель Генеральной 
конференции 

[Eo¥�Y1H&א�¶K<א�  

大会主席 
 

Director-General 
Le Directeur général 
El Director General 

Генеральный директор 
Y�W&א�¶K<א�  

 总干事 
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Certified Copy 
Copie certifiée conforme 
Copia certificada conforme 
Заверенная копия 

�¥jq�d����fqTא  
兹证明文本无误 
 

Paris, 
París, 
Париж, 
،[�¥K� 
巴黎, 

Legal Adviser 
United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization 

Conseiller juridique 
de l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture 

Asesor Jurídico 
de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la 
Cultura 

Юрисконсульт 
Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

��l�j�K?א��¥K7�� א&
�M�K?¹א���gA<¹א��ME�ÏA���W� &MB;C�אg�T�א&�

法律顾问 
联合国教育、科学及文化组织 
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